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Иваново 2023 



1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 
 

Целью освоения дисциплины является формирование образцовой языковой личности высо-

кообразованного специалиста, речь которого соответствует принятым в образованной среде нор-

мам, отличается выразительностью и красотой. Курс «Культура речи и деловое общение» нацелен 

на формирование и развитие у будущего специалиста комплексной коммуникативной компетен-

ции на русском языке, представляющей собой совокупность знаний, умений, компетенций, необ-

ходимых для установления межличностного контакта в социально-культурной, и, главным обра-

зом, профессиональной сферах и ситуациях человеческой деятельности. 
 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

ПРОГРАММЫ 

 

В соответствии с 

учебным планом 

дисциплина отно-

сится к* 

                   

обязательной 

 

 

 

части  

Статус дисципли-

ны** 
базовая 

Обеспечивающие 

(предшествующие) 

дисциплины 

Русский язык и литература (школьный курс) 

Обеспечиваемые 

(последующие) 

дисциплины 

Психология; философия 

* базовой / вариативной 

** обязательная / по выбору / факультативная 

 

 

3.  РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ) 

(ХАРАКТЕРИСТИКА ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ) 
 

Шифр и наимено-

вание компетенции 

Индикатор(ы) достижения компетенции / планируемые результа-

ты обучения 

Номер(а) разде-

ла(ов) дисци-

плины (модуля), 

отвечающе-

го(их) за форми-

рование данно-

го(ых) дескрип-

тора(ов) компе-

тенции  

УК-3. Способен 

осуществлять соци-

альное взаимодей-

ствие и реализовы-

вать свою роль в 

команде 

 

ИД-1УК-3 Использует стратегии сотрудничества для достижения 

поставленной цели; основные условия эффективной командной 

работы; стратегии и принципы командной работы, основные ха-

рактеристики организационного климата и взаимодействия людей 

в организации.  

 

1.5, 1.6, 1.7, 1.8 



ИД-2УК-3 Определяет свою роль в команде, стиль управления и 

эффективность руководства командой; вырабатывает командную 

стратегию; владеет технологией реализации основных функций 

управления человеческими ресурсами; применяет принципы и 

методы организации командной деятельности. 

 

1.5, 1.6, 1.7, 1.8 

ИД-3УК-3Организовывает и управляет командным взаимодействи-

ем в решении поставленных целей, участием в разработке страте-

гии командной работы, умением работать в команде; устанавли-

вает разные виды коммуникации (учебную, деловую, неформаль-

ную и др.). 

 

1.5, 1.6, 1.7, 1.8 

ИД-4УК-3Предвидит результаты (последствия) управленческих 

(личных) действий и планирует последовательность шагов для 

достижения заданного результата. 

1.5, 1.6, 1.7, 1.8 

УК-4. Способен 

осуществлять дело-

вую коммуникацию 

в устной и пись-

менной формах на 

государственном 

языке Российской 

Федерации и ино-

странном(ых) язы-

ке(ах) 

ИД-1 УК-4Использует принципы деловой коммуникации на госу-

дарственном языке и иностранном(ых) языке(ах); коммуникаци-

онные технологии в профессиональном взаимодействии; характе-

ристики коммуникационных потоков; значение коммуникации в 

профессиональном взаимодействии; современные средства ин-

формационно-коммуникационных технологий.  

1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 

1.6, 1.7, 1.8. 

ИД-2УК-4 Создает на русском и иностранном(ых) языке(ах) пись-

менные тексты научного и официально-делового стилей речи; 

выбирает на русском и иностранном(ых) языке(ах) коммуника-

тивно приемлемые стили делового общения, вербальные и невер-

бальные средства взаимодействия с партнёрами; выполняет пере-

вод академических текстов с иностранного(ых) языка(ов) на гос-

ударственный язык и обратно. 
 

1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 

1.6, 1.7, 1.8. 

ИД-3УК-4Пользуется устной и письменной видами коммуникации, 

в том числе на иностранном(ых) языке(ах); представлением ре-

зультатов собственной и командной деятельности с использова-

нием коммуникативных технологий. 

1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 

1.6, 1.7, 1.8. 

 

УК-9. Способен 

использовать базо-

вые дефектологи-

ческие знания в 

социальной и про-

фессиональной 

сферах 

ИД-1УК-9Применяет базовые дефектологические знания в инклю-

зивной практике социально-профессионального взаимодействия 

для социальной адаптации лиц с ОВЗ; соблюдает требования то-

лерантного отношения к лицам с ОВЗ. 

 

1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 

1.6, 1.7, 1.8. 

 

 


